PSALM 119:113-120

KJVv
113
| hate vain thoughts:
but

thy law do | love.

| || bhate | thoughts:

\vain
but
| || dolove | law
\thy
..................... EEEEN
114

Thou art my hiding place and my
shield:

| hope

\in'° thy word.

Thou || art| hiding place
\my
and
shield:
\my

I || hope
\in'® word.
\thy

113

The double-minded | despise,
but
Your law | love.

The double-minded | | || despise,

but
| || love |law

\Your
..................... EEEEN
114

You are my hiding place and my
shield;

| put my hope

\in'® Your word.

MEE------c-ccccccmccceeaa
You || are| hiding place
\my
and
shield
\my
]| put | hope
\in'®* word. \my
\Your

RVA

113

Los pensamientos vanos
aborrezco;
Mas amo tu ley.

Los pensamientos || aborrezco;
\vanos
Mas
|| amo | ley.
\tu

114

Mi escondedero y mi escudo eres
ta:

\En ° tu palabra

he esperado.

escondedero
\Mi
y
escudo
\mi

| eres || ta:

Il he esperado

\En '® palabra
\tu




115

Depart

\from me,

ye evildoers:
for
| will keep the commandments
\of my God.

yve evildoers:

|| Depart
\from me,
for
| || will keep | the commandments
\of God.

\my
--------------------- EEEEN
116
Uphold me

\according unto ° thy word,
that
| may live:

and

let

me not be ashamed
\of my hope.

115

Depart

\from me,

you evildoers,
that
| may obey the commandments
\of my God.

you evildoers

|| Depart
\from me,

that
| || may obey | the commandments

\of God.
\my

116

Sustain me
as k¢
You promised,
that
| may live;
let
me not be ashamed
\of my hope.

115

Apartaos

\de mi,

malignos;

Pues

yo guardaré los mandamientos \de
mi Dios.

BEE------cccccccccccccccnan-
malignos
|| Apartaos
\de mi,
Pues
vol| guardaré | los mandamientos
\de Dios
\mi
--------------------- EEEEN
116
Susténtame
\conforme ak° tu palabra,
y
viviré:
Y

no me avergiuences
\de mi esperanza.




| Uphold | me
\according unto k® word,
\thy
that
| || _may live:
and
me ||
\be ashamed
\not \of hope.
\my
|| let] 2
--------------------- EEEEN
117
Hold thou me up,
and
| shall be safe:
and

| will have respect

\unto ¢ thy statutes
continually.

thou || Hold up | me
and
| || shall be\ safe:

and
| || will have respect
\unto k¢ statutes
\thy
\continually.

EEE-----cccccccccccccccaan=
| Sustain | me
as
You || promised
that
| || may live
and
me ||
\be ashamed
\not \of hope.
\my
|| let] 2
---------------------- EEEEN
117
Uphold me,
and
| will be saved,
that

| may always regard Your b°
statutes.

|| Uphold | me,
and
I 1| will be saved,

that
| || mayregard | b° statutes.
\always \Your
--------------------- EEEEN

BEE------cccccccccccccccnnn-
|| Susténtame
\conforme ak° palabra,
\tu
y
|| viviré:
Y
|| avergiiences | me
\no
\de esperanza.

\mi
--------------------- EEEEN
117
Sosténme,

y
seré salvo;
Y
deleitaréme siempre
\en b€ tus estatutos.
BEBE------cccccccccccccccncn-
Il Sosténme,
y
|| seré\ salvo;
Y
||l deleitaréme
\siempre
\en b€ estatutos.

\tus

--------------------- EEEEN




118

Thou hast trodden down all them
thaterr
\from thy statutes:
for ki
their deceit is falsehood.

that || err

\from statutes

\thy
for ki
deceit || is \falsehood.
\their

119

Thou puttest away all the wicked
\of the earth
\like dross:

therefore

| love thy testimonies.

Thou || puttest away | the wicked
\like dross \all
\of the earth

ther‘efore
| || love | testimonies.

\thy

118
You reject all

who stray

\from Your statutes,

for ki

their deceitfulness is

\in vain.
EEE------cccccccccccccccca-
You || reject |all

whol|stray
\from statutes
\Your
fc‘:r ki
deceitfulness || is
\their \in vain

--------------------- EEEER
119
All the wicked
\on earth

You discard
\like dross;
therefore
| love Your testimonies.

You || discard | the wicked
\like dross \All
\on earth

ther‘efore
| || love | testimonies.

\Your

118
Hollastecomprimir con los pies § todos
los que se desvian
\de tus estatutos:
Porque ki
mentira es su engaio.

|| Hollaste | atodos

los que || se desvian
\de estatutos:
\tus

Por‘que ki

mentira\ es || engaiio.
\su

\Como escorias
hiciste consumir a todos los impios
\de la tierra:

Por tanto

yo he amado tus testimonios.

\Como escorias
|| hiciste consumir || & los impios
\todos
\de la tierra

Por‘ tanto
vo || he amado | testimonios.

\tus




120

My flesh trembleth
\for fear

\of thee;

and

| am afraid

\of thy judgments.

flesh || trembleth
\My \for fear

\of thee;
and
| || am afraid
\of judgments.

\thy

120

My flesh trembles
\in awe

\of You;

| stand

\in fear

\of Your judgments.

flesh || trembles
\My \in awe
\of You;

| || stand
\in fear
\of judgments.
\Your

120
Mi carne se ha extremecido hacer

temblar

\por temor
\de ti;

Y

\de tus juicios
tengo miedo.

carne || se ha extremecido

\Mi \por temor
\de ti;

Y
|| tengo miedo.
\de juicios
\tus
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